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S p a n y o l O r s z á g . : - legyenek. ' A ' r e á n k v i g y á z ó g o n d v i s e l é s 
r e n d k í v ü l va ló e szközökke l é l t , h o g y , 

V a l e n c z i a ' v á r o s á b a n azon ösz- m i n t r e m é n l e m , , a' t h r ó n u s n a k , a' t ö r -
szeesküdtek k ö z z ű l , k i k n e k ^ n e v e i k e t a* vényeknek, 's a' v a l l á s n a k m i n d e n e l l e n -
köze lébb köl t M . K u r í r b a n e l ő s z á m l á l t u k , sége i t , ; a' kik S p a n y o l o r s z á g o t n y n g h a -
1 3 - m a n m á r megö le t t e t t ek . ; • M i n d j á r t az tat lankodtatják , s e m m i v é tegye. E z e n 
ő m e g ö l e t t e t é s s u t á n ; i ly p r o k l á m á t z i ó t Gondvi se l é s n é k e m m e g k í v á n t a t ó b e l á -
b o t s á t o t t ; azon' t a r t o m á n y ' K a t o n a K o r - tást és szükséges eszközöket adott a r r a , 
m á n y o z ó j a a' közönség' e l e j é b e : — " hogy azon t i z e n h á r o m g y á v á k a t , a' 

„ V a l e n c z i a ' be t sü l e t e s l a k o s a i , h ü - kik szemeitek e lő t t megö le t t e tének , m e g -
séges k a t o n á k , f e g y v e r e s - p a j t á s i m ! Az t a l á l h a s s a m 's v e s z e t t s é g e k felől m e g -
a' nézőjáték, ' , m e l y n e k ' s z e m l é l ő tanuj i győzhessem.- — 
va lá tok , a z o n n a l n e m tűn ik i ly i r tóz ta tó - „ V a 1 e n cz i a' l a k o s á i ! Nem tsalc 
nak e l ő l e k b e , m i h e l y é s r a z t a- bür i t m e g - ; ezsn n é h á n y a k a'' köztünk- ta lá l tató h ü -
g o n d o l j á t o k , a? m e l l y ezeket vesz tőhe ly - s é g t e i e n e k . - V á g y n a k ezeknek ezen t a r -
r e -vezérletté.,-:- X'?\Moharkhiá t • 's az O r - - t o m á n y b a n , - sőt az egész o r s z á g b a n , k ö -
szág lószéket f enekes tü l f e l f o r d í t a n i , a' ve tő j ik 's bühös társa ik . Néktek kell b e -
r a g a d o z á s t , ' g y i l k o l á s t , és boszszúá l lás t t sü le te s lakosok .'s néktek derék S p a n y o l 
o r g a n i z á l n i , a' v é r t á r - v í z ' m ó d j á r a on- k a t o n á k . kik a' ti K i r á l y o t o k eránt v a l ó 
t a n i , ezek va lának az ő p l á n u m a i k . A ' ; h í v s é g n e k 's a t y á i t o k t ö r v é n y e eránt v a -
n e m z e t e l ö r ö k r e gy a lázatossá akarták ten- -l& e n g e d e l m e s s é g n e k m i n d e n k o r i p é l d á 
i n ; 's m é g b e n n e t e k e t is a' m a g o k b ű - jáú l í szo lgá l ta tok , n é k t e k , a' kik b e n n e m 
nös társa ikká 's u n d o k czélzássaik' vég- s e m m i kétségeskedést h á t r a n e m h a g y -
r é h a j t ó j i v á akartak tenni . Igaz u g y a n , tatok a f f e lő l , h o g y m e l l y nagy u n d o r o -
hogy ők ezt néktek m é g n e m adták vala dást get jeszte t tek b e n n e t e k ezen t s u d a 
t u d t o t o k r a : de még is meggya láz ták a' á l l a t o k , : néktek kell m o n d o m m i n y á j o -
V a l e n c z i a i n é p n e k 's ezen d e r é k őrző se- toknak n á l l a m b e j e l e n t e n i ő k e t , 's osz-
r e g n e k b e t s ü l e t e s s é g é t , az á l t a l , hogy tán n e k e m kell őket m i n n y á j o k a t k i i r t a n i 
ezt a' k e g y e t l e n motskot r e á j o k akarták a' v i l á g r ó l . V a l a m e d d i g ezen tsuda á l -
h á r b m l i t a n i . És m i n t h o g y önn'magok latok közzűl tsak egy is é l e tben l e s z e n , 
Vad d ü h ö s s é g é h e z n e m egészszen biztak; addig s e m m i n é m ü házi békességet n e 
erre nézve m i n d e n g o n o s z t é v ő k e t , mind- r e m é n l j e t e k ; addig az atyák a' magok' 
m i n d , m é g a ' l e g b ü n ö s ö b b e k e t i s , kik g y e r m e k e i k t ő l e n g e d e l m e s s é g e t ' s nyájas 
tsak m é l t ó k vol tak arra h o g y m a g o k a t s z e r e t e t e t , 's az ászszonyok az ő f ér je 
vé l lek öszszetsatol ják , s zabadon akarták iktő! h ű s é g e t és g o n d o s k o d á s t , híjába v á r -
h o t s á t a n i , h o g y nékiek a' m a g o k bűnös n a k ; n e m leszsz add ig « c ' b a r á t , se' t ör -
p l á n u m j o k n a k végrehaj tásában segí tségül v é n y , se ' h ű s é g , se ' kercskedésbél i h i -
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f e l , se' va lamel ly társasági .életbéli v i r 
t u s ; végesetre • egyikünk . á' másikat öli.; 
&' 'fijú az attyát' ki neki az életet ad ta , 's 

' a z a n n y á t , a' ki őtet szoptatta:, gy i lko l 
ja.' Ha ezen rajzolat néktek igen vastag
n a k , d u r v á n a k , vagy igen re t tenetesnek 
l e n n i látszik, gondbljátok-meg, hogy' el
lenségeinknek pr inc ípiuma a z , hogy â 
Mo'narkhák semmivé tétet lessenek. Ok 
m i n k e t ugyan ezen pr inc ip iumjok á l ta l 
akarnak veszedelembe tasz í tani : de ne 
féljetek íőlle. Az. I s t e n , a' be t sü le tes . 
Spanyol nemzet' o l t a l m a z ó j a , f e l e m e l k e 
dett tulajdonságokat adot t n é k i ; ezen 
nemzetet a' m a g a K i r á l y a és szent va l lá 
sa, craht viseltető h ű s é g é t ő l , s e m m i el 
nem szakaszthalja; az Ol tárnak és T h r o -
nusnak nem fog támoszok' do lgában fo
gyatkozássók l enn i . A' többi t a r t o m á n y a 
inkban is megpróbá l t h ű s é g ű vezérek kom-
mahdánskodnak': á' m i pedig á' ti Kora-
mandánso tokat i l l e t i t i őtet m i n d e n ü l t 
és a z u t o l s ó l e h e l l e t i g a' hűséges sere
gek e lőt t fogjátok s z e m l é l n i , hogy a' 
R e b e l l i s e k , az u to l só ig mind'biirtalt'assá-
nak. — „ E l i o . 

Ezen p r o k l á m á t z i ó r ó l azt m o n d j a 
M a d r i d b a n Jan . 2 8 - d i k á n egy magános 
t u d ó s í t ó , hogy ezt senki se' találja j ó 
nak. Azt senki kétségbe n e m hozza, h o g y 
G e n e r á l i s E l i o k ö t e l e s , sőt kénte len 
v o l t megbüntettetni á' b ű n ö s t se lekcdc-
ten raj ta talált személyeket : dc m á s f e l ő l 
m i n d e n e k úgy í t é l n e k , h o g y Ő sókkal 
fontosabbnak a d t a - k i ezen d o l g o t , m i n t 
ez magában v a n ; és a r r a , hogy az Or
száglószék' e l l ensége i , v a l a m i n t V a l e n 
é z i a t a r t o m á n y á b a n ú g y az egész o r 
szágban is ily s zámosok legyenek, te lyes-
scgg'el n e m ke l l e t t v o l n a az elméket fi-
gye lmctessé tenni . B e s z é l l i k , h o c y az 
Országlószék se' hagyta h e l y b e ezen te
k i n t e t b e n az E l i o t s e l e k e d e t é t , ,'s Őto't 
a' Va lencz ia i K o r m á n y o z ó s á g b ó l e lh ivat 
ta. Beszéll ik, hogy a' f egyveres nép kö-

, zött is sok Regementek fe lzendül tek vol

n a , de ezt n é m e l y ú j s á g l e v e l e k költe- , 
ményne l í m o n d j á k l e n n i . 

A' Nagy É r e t n e k n y o m o z ó ( N a g y i n -
qu i s i tor ) egy k ö n y v e t , a' m e l l y bárom 
v a s t a g n c g y e d r é t k ö t e t e k b e n , a' nyomta
tás ' h e l l y é n e h m e g n e v e z é s e n é l k ü l , ily 
cz ím a l a t t : A' M e s s i á s n a k a z ő d i-
t s ő s s c g é b e n . . v a l ó e l j ö v e t e l e , 
Josafat Jucin Bari Esra által, jöít-ki, 
a' l e g k e m é n y e b b b ü n t e t é s a la l t számki
ve te t t S p a n y o l o r s z á g b ó l . 

A' p á r t o s k o d ó G e r i 1 1 á s o k' vak
m e r ő bátorsága n a p o n k é n t nevekedik' , 
M á r ' m o s t m á s s y s l c m á t követnek . Ed
dig a' m a g á n o s u t a s o k a t is íncglámodták 
's megfosz to t ták : ezeket m á r n e m bánt
j á k , h a n e m tsak az Ország lószék ' számá
r a pénztv ívő s z á l l i l v á n v o k után leselked
nek. — Az a' 200 e m b e r e k b ő l á l ió Gc-
r i l l á s - t s a p a t , m e l y r ő l c m l i t c l l ü k va la , 
hogy az E s t a r a y n e v ű városkában le
vő K i r á l y i posz tó fábr iká t k i p r c d á l t á , egész-
szen új f o r m a r u h á b a ö l t ö z k ö d ö t t . 

A' L a o d i c e j i Érsek Don - de - Ve* 
r a - D e l g r a d o , ki a' K i r á l y n a k u tóbb i ha- 1 
z o s s á g á r a . á l d á s t m o n d o t t , K a d i k s b a n 
dík esz tendejében m e g h a l t . 

F r a n t z i a O r s z á g . 
Azok az Al sá l z ia i fŐldmivcsek, a'kik 

l e g i n k á b b d o h á n y t e r m e s z t é s b e n találná
nak l egnagyobb h a s z n o t , ha monopóli
u m n e m , v o l n a , i ly k é r e l m e t terjesztet
tek a' két t ö r v é n y h o z ó k a m a r á k ' elejébe-
- ~ „ M i . az i s t e n t ő l , a' t ö r v é n y e k t ő l , e S 

Őseinktől Tettük azt a' j u s t , h o g y fóld) e " 
i n k e t b i r h a s s u k ' s h a s z n á l h a s s u k ; bctsüh> 
tesen is megf izet jük az a:iért k ívántató ado • 
A ' m i jusa ink s e m m i t se' k ü l ö m b ö z " e { 
azoknak a' l a k o s o k n a k j u s a i k l ó l , kns a 

m a g o k fö ldje iken s z ö l í ő - , o l a j - , es ept 
fát t ermesz tenek ; a ' m i jusa ink o lyan ) n " 
sok , m i n t m i n d e n f ö l d b i r t o k o s a i n k b a « 
jusa ik . Ezek s z a b a d o n m i v e l h e i i k a ma
gok f ö l d j e i k e t ; ' t ő l l ü n h ezen szabadság 
e lvé te te t t . Hát mi n e m azon haza ' 
i n e k e i vagy u n k ? Nem azt m o n d j a - c a 



C o n s t i t ú f z i ó , hogy ő ' F r a n t z i á k egyen
lőit , és az ő l u l a j d o n n y o k m e g s é r t h e í e t -
l é n ? Ehezképpés t m i , leérjük a' t ö r v á n y -
h o z ó k a m a r á k a t : h o g y a' Const i tútz ió ' 
j a v a i t r e á h k , d o h á n y t e r m e s z t ő k r e , éppen 
ú g y t er je sz szék-k i , n i i n t egyéb Frant'zi-
ákra ; h o g y nékünk a' d o h á n y t e r m e s z t é s 
r e 's e l a d á s r a va ló s zabadságot adják v i sz 

s z a ; 's h o g y hagyják - m e g t u l a j d o n o s i 
b i r t o k u n k b a n azon szerzeményeke t , m e l -
lyekke l f ö l d j e i n k e t a'ki n e m f á r a d ó szor-
g a l m a t o s h o d á s sok idők ig gazdagí tot ta . 
T a r t o m á n y u n k r a o ly b o l d o g s á g o t árasz 
t o t t - ki a' meze i gazdaságnak ezen á g a , 
h o g y a' szegénységet a l ig e s m é r t ü k . A' 
m i b ö l d p g s á g u n k n e m F r a n t z i a o r s z á g é is? 
M e l l y n a g y hasznára v a l a ez k ivá l t az 
u t o l s ó hadakozás ' ideje a la t t a' S í a t US-
n a k ! A' b o l d o g s á g o s t u l a j d o n o s s á g , a' 
l e g n a g y o b b hány l iodások k ö z ö t t szeren
tsés m é r s é k l e t ' h a t á r a i közöt t tartoztat ták 
c h a r a h t e r ü n h e t , f enntar to t ták szokott szor
g a l m u n k a t , r é n d s z e r e t e t ü n k e t j 's azon 
erböl t s i t u l a j d o n s á g a i n k a t ^ m e l l y e k né l 
k ü l s e m a ' v a l l á s seln a ' k ö z ö n s é g e s r e n d 
t a r t á s o k f e n n n e m á l l h a t n a k . Adják v i sz 
sza t e h á t n é k ü n k i s m é t a z t , a 5 m i n e k 
.v iszszaadattatását m a g a a' S t á t u s ' java is 
k i r á n n y á , - 's a' mit m i m é g a' B i tangó íó -
nak i d e j é b e n is el 'nem vesztet tünk;"'—• 
Ezen k é r e l e m n e k n a g y s z á m ú m e z e i , 
m u n k á s o k a lá ir tak neve ike t , 

A' Min i s tér ium'bán eset t n a g y vá l to 
zás sok m á s " közönséges t isz ivisalőjrnek 
s n e v e z e t e s e n számos' Pre fektusoknak ie-

vagy m á s helyre* való t é i e i t e t é M t vonták 
m a g o k 'után'. A' ' letétetett Prefektusoknak 
i ly í r á s á l t a l adta tudtőls'ra a' hshö M i 
n i s t e r oz ő íe té íc l tc tésér íe l : ' : —- j,N.'*'N. 
P r e f e k t u s U r ! A' 'Kiriiiy"uz U r ' czé l zása? 
s g o n d o l k o d á s a i : t i sz taságának igásságot 

a k a r v á n t e n n i , önn' s z o l g a l a t j á r a nézve 
b a s z n o s n a k ta lá l ja az U r ' h e l l y é b e más 
Prefektust r e n ( le lni : de a z o n b a n fenn
tar t ja m a g á n a k ő F e l s é g e , Hogy az U r 

szo lgá la tbé l i b u z g ó s á g á t h a s z o n r a fordít*, 
h a s s a , m e l y h e z k é p p e s t r e á n i bizta, h o g y 
ezt az Urnák t u d t á r a a d j a m . Kn ö r ö m 
m e l hasznát f o g o m v e n n i azon a l k a l m a 
tosságnak, m e l l y e l n é k e m az U r szo lgá l 
tatni 5 f o g , h o g y az U r ' n e v é r e a' Ki 
r á l y ' j ó akarat ját e m l é k e z t e s s e m . —<*' 

.* , ; G r . D e c a z e s B e l s ő M i s i s t e r . 
AJ K ö n y v e s h á z a l ; ' Ú j s á g á n a k í c l s zám-

íá lása szerént F r a n t z i a o r s z á g b a n 2 7 4 's 
ezek közzűl tsak P a r i s b a n 4 o k ö n y v e s h á 
zak talál tatnak. Parisban ezek a' l eg 
nevezetesebbek : a' K i r á l y é 7 5 0 , 0 0 0 
n y o m t a t o t t és 5 o , o o o kéz írás k ö t e t e k k e l : 
a' M o n s i é u r é 1 5 o , o o o n y o m látások
ka l és 5 o o o kézírásokkal- ; a' Sz . G e n e -
v i e v é 1 1 0 , 0 0 0 kö te tekke l és 2000 k é z í r á 
s o k k a l ; a' M a z á r i n é 90 ,000 k ö t e t e k k e i 
és 5 4 3 7 kéz írásokkal . Lyonban \an egy, 
1 0 6 , 0 0 0 — B o r d e a u x b a n egy i o 5 , o o o — -
V e r s a l i á b a n e g y , 40,0-00 — 's D i j o n b a n 
egy 5 5 , o o o k ö t e t e k k e l . A r a i j á b a n 1 , 1 2 5 , 3 4 7 

-köte tekrs teszik a' Pár i s i könyvesházak
éban ta lá l ta tó könyvek ' s z á m á t . 

Közönséges ú j s á g l e v e l e k e r ő s s i t i k , 
h o g y á' h í r e s Ke.fisault de Saní Jean. 
d' sírigely ié e n g e d e l m é t 'nyer t a' F r a n 
c i a o r s z á g b a va ló v i s z sza térésre . — Her
tzeg Tai ley l -andnak egy t e s t v é r e ' l e á n y a , 
k i t ő ö r ö k b e n e v e l t , E s c h n o t n e v ű 
S v a d r o n v o s Kap i tány Herizeghez m e n t 
f é r j h e z . M e n y a s z s z o n y i a j á n d é k u l fél m i l 

l i ó F r a n k o t kapott az ö r e g t ű l . 
N é r n e t ' O r Sz á g.. 

" Summázt(t,• a' B a v á r i a i ú j ság l eve -
l e k b ő l : — „Fcbruár iu ' s ' i 5 - dikén i s m é t 
az e l ső k a m a r á t ó l á' K i r á l y h o z intézte 
tet t k ö s z ö n ő írás 'nii'alt e l ő f o r d u l t v e t e -

'kedés t ve t t e e lő a' m á s o d i k k a m a r a . — 
B é b r : Ügy i t é l e k , h o g y engem' i l l e t 
az á l iá l ími fe lhozatot t k é r d é s t e l ő b b e n i 

' tnnáis l iozásairikal- isniét öszszehölni 's vi
ta tn i . F e b r . 12 -kén azt a' p r i n c í p i u m o t 
t e l t em- fe l , hogy az első k a m a r a a' fe lho
zol*, s é r t ő szavak á l la l a' m á s o d i k liam.v 
r á t crdek lc t tc . E' v i l ágos a' körcikczők-

X * 
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h ő i : •— t ) s z ö r , m e r t m i vagyunk a ' n e m 
zet' b izodalma á l l a l szereztetett gyü leke 
zet — 2 ) s z o r , m e r t ekképpen" az e l ső 
k a m a r a ezen szavakat inabstraclo (tsak 
közönségesen va lamel ly gyülekezetrő l ) 
n e m m o n d h a t t a . T o v á b b á némel lyek köz-
z ü l ü n k azt is felhozták >az első / k a m a r a ' 

. m e n t s é g é r e , hogy ; . ,az..tsak fejtétel . ,alatt 
m o n d o t t a a' m i t m o n d o t t , tudni i l l i k : 
h o g y ha megtör ténni - ta lá lna , h o g y ' s a' 
többi , i De nem így van a' d o l o g ; n e m 
fe l té te l alatt, van itt a .beszéd. . Ö r ö k k é 
va ló törvényrő l , e l l e n e á l l h a t a t l a n ,ragad-
tatásröl . van itt szó. D e . h a - ú g y -volna 
is , mi következne b e l ő l l e ? tsak .az , ,hogy 
egy kevéssé n e m oly kemény , de m é g is 
m i n d e n esetben m e g b á n t ó szavak l enné 
nek ezek , a z é r t , m e r t m i az efféléknek 
f e l i é t e l éré s e m m i okot n e m szolgáltat
tunk . Szemünkbe i l yeneket mondani , ;min-
den esetben jiiöbb , a' Német *egye,nes-
s égné l . M i ezt m e g é r d e m l e n ő k , "ha m e g -
szenvednők. ; ;Ha v a n k ö z t ü n k valaki. , ki 
az e l ső kamara' ü g y é t véde lmezn i akar
j a , , m o s t á l l jon e lő és b e s z é l l j e n , - e m e ' 
'jó pr inc íp ium s z e r é n t : .Audiaior et al
téra párs. Az én k é r d é s e m ez : M e g 
szenvedhetjük - é-, h o g y azt m o n d j á l : : 
hogy mi revolútziós indulatnak va
gyunk, é s hogy az e / i ö kamara egye
dül a' Király' támosza? Megszenved
het j ü k - é , hogy az e l ső k a m a r a fe les legi 
fontosságot 's min tegy Aris trokratzja í l e l 
k i fe lsőséget t u í a j d o n i t t s o n magának a' 
nép f e l e t t ? Ezt m i m e g n e m szenvedhet
jük . M i t kell h á t t e n n ü n k ? Azon jova l -
l á s o m a t , m e l l y e t i s - d i k b e n tettem, visz- v 

sza v e s z e m , t u d n i i l l i k , h o g y , a z e l ső 
k a m a r á h o z í r j u n k ; m e r t ebből a' követ 
kezne , hogy az e lső k a m a r a viszsza i r n a , 
's czivodás lenne a' do log ' vége . T s a k 
azt joyas lom t e h á t , hogy az első k a m a 
r a irása mellé készi t tsünk és legyünk m i 
i s egy i r á s t , m e l l y á l t a l ny i la ikoztassuk-
ki , hogy mi nagyon távol lévén min
den hánykodástól, minden revolútzi

ós iparkodáslól i isendességben vet* 
gyünk, és megbántani senkit nem 
akarunk- Azt k é r e m , h o g y jovaslásoiu 
botsát tassék e g y e n k é n t va ló vokso lás alá. 

. S c h á t z i e r : R e s z k e t v e á l l o k e lő , 
m e r t ^ m é g , 's k i v á l t k é p p e n ily nevezetes 
g y ű l é s b e n , a' h o l i l y n a g y O r á t o r o k ta
l á l t a t n a k , s o h a se' o r á l t a m . Hanem, mint 
h o g y a' -szóban f o r g ó tárgyat o ly fontos-

, .nak t a l á l o m , h o g y h a szerentsésen el 
n e m h á r i t t ó d i k , k ü l ö m b k ü l ö m b kedvet
l e n következése i l e h e t n e k : t e h á t tsak elő 
. m o n d o m , ú g y a' m i n t t u d o m , a' követ
k e z ő k e t : Én az e l s ő ' k a m a r a ' szavaiban 

-valósággal t a l á l o k v a l a m e l l y i l l e t l en elő
a d á s t , d e . a ' m á s o d i k k a m a r á n a k semmi 
b á n t ó d á s á t n e m l á t o m a z o k b a n , sőt in
kább azon szavakat a' m á s o d i k kamarára 
n é z v e nagyon e l k ö t c l e z ő k n e k l enni tar
t o m (nagy morgás). Nagy Britannia 

. b o l d o g s á g á n a k t a l p k ö v e éppen az az ele
v e n í t ő e r ő , m e l l y e t inékűnk . az első ka
m a r a a ' m a g a s z a v a i b a n t u l a j d o n i t , mert 
m i t m o n d h a t n a f e l ő l i ü n k betsülcteseb-
b e t , min t , h o g y m i ú j a b b m e g újabb ele
v e n s é g g e l e l l e n t á l l h a t a t l a n ú l iparkodunk 

, a' j o b b í t á s o k o n ? A' köve tkező szavakat 
•- u g y a n éppen i l y k e d v e z ő l e g n e m magva-

r á z h a t j u k , de a' m e l l y c k o ly dologról 
m o n d a t n a k , m e l l y m é g n int s m e g , (

s 

.talám , n e m i s fog s o h a l e n n i ; és így n ) ' u -

got t lé lekkel v á r h a t j u k . A' j o v a l l o t t iras 
>a': K i r á l y t is n a g y o n fogná - keseríteni \ 
o s z t á n ; ö s z s z e s u r o l ó d á s t is okozna a' k e t 

k a m a r á k közt . A' m i g y ű l é s ü n k tsak eg)'. 
K é t k a m a r á k r a v a n o s z o l v a . Az a' h a Z > 
m e l y b e n h a s o n l á s u r a l k o d i k , felfordul. 
L e g l o b b l e n n e t e h á t , h a B e h r U r visz
sza v e n n é j o v a l l á s á t , 's abba mcgegT 
g y e z n e a' m i t én . j o v a l l o k , t u d n i illik* 
h o g y i r j u k - b e j egyző k ö n y v ü n k b e a ' .* 0 ' 
ve tkező üeservatamot: — , ,A' másodiK 
„ k a m a r a az e l s ő n e k K i r á l y ő Felségébea 
„ i n t é z e t t k ö s z ö n ő i r á s á t m e g f o n t o l t a , eS 
„ a b b a n n é h á n y b o t r á n k o z t a t ó ny i la tko 2 * 
„ t a t á s o k a t t a l á l : d e n e m g o n d o l j a , hogy 



„ r o s z i n d u l a t b ó l s z á r m o z t a h v o l n a ; t e - d o m é n , h o g y az o l y a n ''Státuso'k'fra*., 
„ h á t e n n y i b e hagyja a' dolgot .* ' m e l l y e k b e n képv i se l e t i Const i tútz ió fáll-

K ö s t e r . " Én á ' B e h r U r ' ' j o v a l í á - : f e n n , V - k ö z ö n s é g ' k ü l d ö t t j e i ' b a m a r á j á -
sara v o k s o l o k , m e r t a' - Cons t i tú tz ióva l nak vagy ;a' m á s o d i k k a m a r á n a k azt a' 
e l l enkezn i l á t o m , h o g y az Ország' taná- ' t i s z t e l e t -szokták a d n i , 4 h o g y a' m o z g ó -
t s o s a i , kik vél l i ink egy g y ű l é s t t e sznek , s á g n a k , jobb fe lé v á l ó n y o m a k o d á s -
e l l enunk Oppositziót f o r m á l j a n a k ; m i n - n a k , 's az idő' l e l k é v e l v a l ó e lé fe lé nyo-
denik k a m a r á b a n l e h e t és k e l l is forrná- m ú l á s n a k p r i n c í p i u m á t : ezen•'- kamarába, 
l ódn i e l l enkező r é s z n e k : d e egygyik kama- "helyheztétik, 's t s a k a b b ó l va ' i fé lé lemből , -
ra n e m l e h e t a' másik Oppositziója. Egy n e tálam ezen k a m a r á t az igen n a g y "ipar-
czélra k e l l d o l g o z n i o k , m e l l y a ' k ö z j ó . ' k o d á s nagyon meszsze ta lá l ja v e z é r l e n i , 

H á c k e r , az e l ső T i t o k n o k : — , , ( e ' az első k a m a r á t , m i n t az á l t a l e l l e n b e n 
fontos b e s z é d e t m o n d o t t - e l ) . M i d ő n é n , l évő s e r p e n y ő b e tett f o n t o t , úgy képze l -
m i n t O r á t o r ezen O r á t o r i székre f e l - l é - t e tik' vé l lünk . - S ő t engcdjük-r ireg , " h o g y 
p e k , k é t s é g k í v ü l s e m e z é n k a m a r a s e m az első k a m a r a a' m a g a köszönő i r á s á -
a k ö z ö n s é g n e m v á r j a t ő l l e m a z t , h o g y b a n a' s zo l l á s i t ehe t ség ' b o m b a s t j á n a k 
azon j o v a l l á s t h e l y b e . h a g y j a m m e l l y egész fe lcz i frázásával a' t u d ó s o k n a k m í n -
ezen k a m a r á n a k gya lázat jára v á l i k , 's m a - d e n -közönséges . p r i n c í p i u m a i k r a k i t e r -
g a m a g á n a k is e l l ent m o n d . M i d ő n az jeSzkedvén, a az ő k ö s z ö n ő Í r á s a ezen te-
U d v . T a n á t s o s (és P r o f e s s o r ) . B e h r U r ' v é - k i n t e t b e n az -a l só kamarájét nagyon fe -
l ekedésében va ló m egegygyezésemet , j e - l y ű l h a l a d t a v o l n a i s , r í g y se ke l le t t v o l -
l e n t e m , kétségkívül a z t se g o n d o l j a s e n - na egy i ly köszönő í r á s b a egyebet ten-
k i , h o g y egy e le intén b e s z é l l e t t O r á t o r ' n i , h a n e m tsak a' ^képviseleti pr inc ip i -

'• szavaira v a l a m i t m o n d a n i fogok . Ennek u m b ó l vévén-fel a' d o l g o t , a ' m a g o k p o -
v é l e k c d é s e a ' J f a m a r á n a k o l y s z e m b e t ű n ő - l i t ikai v a l l á s l é t e l j e k e t azzal m e g e g y g y e -
a h o z o l y m é l t a t l a n , o ly 7 m e g b á n t ó , ; zőJeg a' v i lág e l ő t t n y i l v á n k i f e j e z n i , 
m a g á b a n ö l y e l lenkező , h o g y ha beszé- m e l l y k ö r n y ű l á l l á s , m i n t n e k e m látsz ik , 
d e m m e l r e á k i b o t s á t k o z n á m , a t tó l kel lé- - a ' mi k a m a r á n k k ö s z ö n ő í r á s á b a n n e m 

'•ne t a r t a n o m , h o g y a' j e l e n l é v ő k füle i t f o r d u l e lő . De azt is t u d o m á m én m á s 
m i n d e n s z a v a i m á l ta l m e g b á n t o m . A' f e l ő l , h o g y a' t u d ó s o k a' képvise lő ka
k a m a r a ' g o n d o l k o d á s á t m á r ny i lvánság - m a r á k n a k egymássa l s z e m b e való h e l y -
gal k i j e l e n t e t t e az ő boszszankodása 's h e z t e t ő d é s s e k fe lő l n i n t s e n e k egészszen 
k e d v e t l e n ; tekintete . 'Ha az Ország ' ta- egy é r t e l e m b e n , 's a' f e lve t t p r i n c i p i u -
n á t s o s a i n a k szavait v a l a m i v e l m e n t e n i kel- m o k n a k sokak e l l e n t m o n d a n a k . Éppen 
l e n e , azt n e m lehe tne e g y e b ü t t , h a n e m ú g y m e g f o r d i t t a t v á n pedig a' dolog, mint 
tsak az O r s z á g o k ' g y ű l é s e i n e k ' s két kama- á ' m i e l ső kamaránk' köszönő Írásában 
rákra v a l ó o s z l á s s a i k n á k . t h e o r e á j á b a n . k i f e j e z t e t e t t , már így n e m l e h e t h o g y 
Jól e s m é r e m én a' F r a n t z i a , Á n g l u s , Né- fel n e i n g e r e l j e , 's b e t s ü l e t é n e k m e g -
met T u d ó s o k n a k a ' S t á t u s o k ' g y ű l é s e i k r ő l m e n t é s é r e , 's m é l t ó s á g á n a k és pr inc i -
való közönséges t h e o r e á j i k a t , az egymás p i u m a i n a k ^ v é d e l m e z é s é r e , ne nógassa a* 
e l l e n é b e he lyhez te te t t t e s t e k r ő l , a' meg- K ö v e t e k ' k a m a r á j á t . (A* többi másszor 
tartó és rontó p r i n c z i p i u m r ó l . Jól tu- következik). 

S z á z forint húszas pénzért adtak Váltó czédulában: — 
r Ftbr. 24-dikén 2ó2£ - 25 -d ikén s52^ — forintot. 



r ó K azai DoigoK es egyeö Toldalékok. 

B t s. 

Klagenfurtban tett egyéb begyes 
. .látogatásai között, az Urs-ula* k las tromá-
b a is el menni méltóztatott Csés/.árné ő 
F e l s é g e ; ennek minden Oskolájit meg- • 
t i sz te l te kegyes l á toga tásáva l , több l e 
ánykáktó l tudakozódott k ü l ö m b k ü l ö m b 
tárgyak fe lől ; tnegdi l sérte , 's érzéhenyí -

' tő szelídséggel és szeretet te l va ló intések -
által buzdította, őket az iparkodásra és 

•szorgalmáíosságrá. 
Klagenfurtbó l v a l ó e l indu lása e lő t t 

va ló napon közönséges aszta l t adot t ő 
Cs. K. F.ge a' R e n d e k B u r g j á b a n ; asztal 
u tán az ott örizetén l évő W i m p f e n gya
log Olasz Regement jé t parántso l ta ő F . g e 
T ö r ö k muzsikával ! s l obogó zászlóval ma
ga e lőt t e l léptetni , ' sszép magaa lka lmazta 
tásáér t és ts ínosságáért F e l s . megelégedé
sét k iny i la tkoz ta tván , fe jenként m i n d e n 
k ö z embernek 's al t isztnek 3 napi hó -
pénzt , a' muzsikai karnak 200 , 's a ' B u r g -
b a n strázsált ka tonaságnak 3 o o for in to 
kat parantsoí t adat ta tn i . Azután m i n d e 
neke t audientz iára faotsáltaíotí ő Cs. F.ge . 
E b é d e lőt t a' Fő T i s z t v i s e l ő k e t , Papsá
g o t , 's Rendéket múlat íat ták-be magok
nak ő Cs^ K. Felségek. Estve C á r o l i n a 

j ó cgéss*gbcn m e g é r k e z e t t . — Ugyanot t , 
a' t i sztulás i h á z b a n k i ü t ö t t pest i snek té-
l y c s e n va ló m e g s z ű n é s é é r t , e' hónap g,' 
9, és io-.dik n a p j a i n közönséges hálaadó 
á j t a i o s s á g o k t a r t a t t a k . 

J ó s e f Cs . K. F ő H c r t z c g , Magyar 
Ország ' P a l a t í n u s a , R o m á b a és Nápolyba 

• lelt ú t j á b ó l , F e b r u á r i u s ' 11 - dikén Flo-
r e n c z i á b a s z e r c n l s é s e n viszsza érkezett. 

A' Pcrsa N a g y - k ö v e t , B é t s e t , három 
hél i i t t -mi i ía iása u tán , a' m ú l t vasárnap 
ide hagyván , P a r i s o n á l t a l fo ly tat ja útját 
L o n d o n fe lé . 

M a ö y a r O r s z á g . 

S z o m b a t h e l y r ő l F e b r . i ő - d í -
kán 1 8 1 9 . 

„ ü r ö m k ö n n y e k e t h u l l a l a az ezeket 
k ö z l ő , m i d ő n a m a ' h í r e s Colonia Sava-
ria' o m l a d é k i k ö z t t a' m o s t a n i Szombat-
h e l y Városának k e b e l é b e n Fe l séges Kirá
l y u n k n a k I. F e r c n f z n c k , a' Haza' imádolt 
T í l u s á n a k S z ü l e t é s e ' n a p j á t E' 1. Febr. 
1 2 - k é n nem a n n y i r a h i u p o m p á v a l , mint 
G c s s n e r e g y ü g y ű P á s z t o r a i t ó l vet t egye
n e s s é g g e l , 's a"' l eg m e l e g e b b buzgóság
gal ü l l en i s z e m l é l t e . •— M . Perlaki So
m o g y i L e o p o l d P ü s p ö k ő Nagysága-a í 

C K ; , - 77" U , - e S é s z . S z o m b a t h e l y i K á p t a l a n n a l és Pap-

t h é á h - ó m r í *f*f*™™aTl e®&m ?ággaI emlőben ő F e l s é g e hoszszú-'s 
ö ve Z É . M í >' f ^ ™ £ h e l e t ! e n b ó l ^ g k o r m á n y o z á s á c r t b u z g ó áldozatot 
Zl FOIH. . A " T V i o g á - »JÚ la a ' - M i n d e n h a t ó h o z . A' m i LEG in-
m o n ^ i ^ r ^ n ' 1 ^ , 1 1 0 ^ f iheélTO' k á b b i l l c « * a' k ö z l ő n e k , 's figyel-
s a n a k l ^ » o 8 e^okeaíulotefckel fogadtas- m é t l e g i n k á b b m a g á h o z v o n z o t t a , 
afhcÍW? L^ÍT g ? CS- P ^ e ' n u l 0 S z á m o s IF)*4 v a í a . R e g e e l i 8 óra-
DES T'íftc Í ? ^ I ^ v . n - h o r számos p i p i is v i l á g i U r i h a l g á t 
város estve s ° d n e n ^ űszsze s e r e g e l v é n a' L y c e u m n a k egy 
a1^ZEZE^CNR^ "?°SÍíiíiÍ0tt5 ' s r e s S z o b á Í á b a N - T . T . Horváth Ferenc , 
^ Í ! S ? ! D í , K ! M l l 8 Í t i r ) M ^ D i r e c t o r , és ö r e g e b b Prof. U r n e m a * éj je l i muzsikával szolgáli . 

O Felsége Mária Luűovika Fő Her-
tzeg Aszszony, P á r m a í etc . Hertzesssz 

n y i r a é k e s , m i n d B ö l c s e l k e d ő k h ö z i^ 0 

f o n t o s , 's ezen i n n e p r e ki is nyomtatot 
egyház i Beszédet t a r t o t t Sz . Pé ter I. L e V ; 

J . v. e z e n - i g é k b ő l : Regem honor'' 
szuny, Febr. 1 5 - d i k é n Ve lenczébc , k i v á n t Jxcctte, m e l l y b ő l azt k ö v e t k e z t é i é , h o c ? 



w w 12") . 

a' K i r á l y é r t ' v a l ó b u z g ó i m á d s á g , es az 
annál: t a r t ó z ó e n g e d e l m e s s é g leg inkább 
'eszközli a' K i r á l y h o z va ló t i sz te le te t . Ezen 
Beszédnek vége l évén . g ó r a k o r a' Püs
pöki ékes T e m p l o m b a g y ü l e k e z é n e k m i n d 
a' pepi 's v i l á g i r e n d e k , m i n d a' Lyceu-
mi's Gymn.as iumi számos i f j ú s á g , va la-
niint;.az itt l évő B. Radhvojfevich N. Gya
log E z e r e d é b ő l lévő V e r b u n g .Comman-

- dónak egy r é s z e , a' N. V á r m e g y e kato
náival i s , h o l o t t Fő T . Bő i é A n d r á s Ca-
nonofc, és Apát . U r szép muzs ika :zengés 
között t a r l á ő F e l s é g é é r t a ' n a g y m i s é t ; 
a' T e m p l o m előt t p e d i g a'', f enn írIt N. 
Ezerednek m á s része f e g y v e r b e n á l l o t t . 
Vége l é v é n a ' s z e n t á ldoza tnak ismétszép"-
rcndcl s z á m o s a b b papi és v i lág i Uri ven
dégektől k i s ér te tve az egész ifjúság a' 
G y i n n a s i u m b a sereg ié t ! , h o l o t t l -ben N. 
T . S ö j t ö r y Jó ' s e f m i p t ö r e g e b b T a n í t ó 
Ur egy c lass ica i ékességge l cs inos í tot t 
Beszédei t a r t o t t , m e l l y e t P h i l o n a k ezen 

a s s c r t u m á b ó l : fle.c Jusiissime ! 
nulla re magis gandeas, ac laetilia 
ajjiciaris, quam lua erga subjeclos 
beneficenlia v e t t , 's m e g m u t a t á , hogy 
F'els. K i r á l y u n k népének, szere te té t t u l a j 
donává t e l t e , m e g b i z o n y í t v á n h o g y 1. 
ő egy j ó t e v ő atya , 2. h o g y v a l a m i n t atya, 
úgy a 5 köz j ó ' b o l d o g s á g á t l e l k e s e n elő 
mozdí tó kegyes F e j e d e l e m ; 's azért j ob 
bágyi s z e r e t e t r e , e n g e d e l m e s s é g r e , 's 
t á n t o r í t h a t a t l a n h ívségre l e g m é l t ó b b Ki
r á l y , m i n t a' ki a' M a g y a r o k ' szentséges 
p a l l á d i u m á t i s , m e l l y h i l encz századok 
olt a a n n y i veszé lyes f erge tegek között 
épen m a r a d o t t , a' Nemzeti Const i tútz ió t , 
tu lajdon épségben imádta t ja h í v M a g y a -
raival . B e r e k e s z t v é n ezen Beszédjé t a' 
T i sz te l t T a n í t ó U r fel l épe t t h e l y é b e N. 
T. M ó r o c z A n t a l U r a' 2 . G r a m m a t i c á -
nak O k t a t ó j a , 's egy l e l k e s , az ifjúság
hoz 's az i n n e p ' m é l t ó s á g á h o z a lka lmaz
tatott derék M a g y a r B e s z é d e t t a r t o t t , 
mel ly v a l a m i n t az i f júságot a' K i r á l y i mél
tóság' s z e n t s é g é r ő l fel v i l á g o s í t o t t a , 's 

magok'" jó v i se l e tekke l ki m u t a t a n d ó m é l y 
t i sz te le tre 's h á l á r a szem.be-tünőleg ger
jesztette , úgy a' s z á m o s U r i ba lgátokat 
le lkes kifejezéseivel 's s z e r e n c s é s elő a d á 
sáva l figyelmessé t e t t e . Ezt zárta hé N. 
.T* .Szabó- Mik lós 4. G r a r m n a í i c á t - T a n í t ó 
U r n á k fen repkedő S a p h o r e n d ű 's ezen 
n a p r a k iadott v e r s c i n e k ( m e l l y e k itt k ö 
zö l te tnek) az i f júság á l t a l l e t t k e l l e m e s 
e l é n e k l é s e , 's a ' , sok s z í - h ő i erede t i Él
j e n kiáltás,. - K ü l ö n ö s e n ki m u t a t t á k m a 
gokat ezen a l k a l m a t o s s á g g a l a' Poczis't 
t a n u l ó I f jak , kik v a l a m i n t egyéb t a n u l ó 
T á r s a i k a t . 's-Oktatóikat; , ' ú g y as öszszc 
g y ú l t U r i ; b a l g á t o k a t egy ki n y o m t a t o t t 
érzékeny a' .Fe jede l emhez igaz fiúi t isz
teiéi tel viseltető gyenge sz íveknek r e m e k 
j é v e l , (me l lye t h a s o n l ó u l kö'zleni m é l t ó 
nak tar t az ezeket i ró ) m e g le.pék. V é g 
r e hogy ezen ő F e l s é g é h e z , i ) ly m ó d o n 
m e g b i z o n y í t o t t j o b b á g y i h ívségeket v i 
d á m s á g és jó kedv zár ja b é az i tt m i n d e n 
jő :érzesüek ' , - töké l l e te s m e g e l égedéséve l 

. fá .rodhatat lan' tanító. P r a e m o n s t r a t e n s i s 
R e n d n e k egy á l t a l á b a n m i n d e n e k t ő l egy 
a r á n t . k e d v e l t n a g y t u d o m á n y ú , e m b e r 
szerető"", sze l íd ' s a ' l eg szebb v i r t u s o k 
kal tündöklő ' ama' . M u r á n y i Z e n g ő n e k 
m é l t ó Onokája N. T . T . G y ö n g y ö s y P á l 
D i r e c t o r U r , ki e g y é b e r á n t i s . m e g szok
ta m i n d e n k o r m u t a t n i h o g y n e m m a g á 
nak é l , egy fényes böjt i e b é d e t a d o t t , 
m e l l y e n a 'Phi losophiának Professor i , több-
papi. , s z e r z e t e s , 's v i lág i U r i vendégek
kel h a n g o s -pljen k iá l tások közöt t ü r í t e t 
té l ' a' p o h a r a k a t a' szere tve i m á d o t t ke
gyes F e j e d e l e m n e k hoszszú Országlásá-
é r t , 's szercntsés ú t o z á s á é r t . — Az asz 
tal közepén egy aszszonyi f igura ezen, 
fe l - irást o lvastatá a' v e n d é g e k k e l : 

JJíua superpositis fament altaria 
. Jlammis, 

L&rgifera inponam candida thnra 
manu ! 

m e l l y e t a' T i sz te l t D i r e c t o r U r készített 
a z o n m é l y jobbágy i t i sz te le tbő l , mel lyci . 
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íotéyő F e j e d e l m é h e z Viseltetik. — Leg-- d u r r o g á s a a l a t t két P r o f e s s o r o k 8 Tanú-
becsesebb juta lma a' Fejede lemnek , m i - l ó Ifjak 's u g y a n a n n y i P o l g á r o k égő fák. 
dőn a la t tva ló i tó l il ly buzgó t iszte lette l l yá t tar tván , a' Felséges" K i r á l y boldog 
i m á d t a t i k ! .— De boldog az a' M e g y e é l e t é é r t S z e h t . M i s é t tar to t t . Ugyanezt 
i s , m e i l y n e k fiataljait.illy, Oktatók kor- t s e l ekedtek a*. S z e n t F e r c n l z Szcrzetcbeli 
mányozzák , kik jó idejém szívekbe önt ik A t y á k . E g é s z n a p o n hangzo l tak 'a ' Városon 
a ' k e g y e s Fejedelemhezjtar lozó szent kö- a' Fe l séges K i r á l y b o l d o g é l e t éér t való 
telesbéget! — ~. Ö r ö m k i á l t á s o k . 

{A' fenn említett versek, a' fövő . T u d o m á n y o s D o l g o k 
kedden k ö v e t k e z n e k ) . K ö l t e m é n y e k P h a e d r u s k é n t , Két Szerze-

N a g y - K a n i ' s á r ó l . : F e l s . U r u n k - - l é k k e l . . í r t a V i r á g Benedek . > Budán 
nak Születése . n a p j á t , a ' kegyes Osko lák ; a ' K i r á l y i M a g y a r U n i v c r s i l á s betűivel, 
és, a', Szent F e r e n t z Szerzetbé l i T i s z t . . 1 8 1 9 . . 
A t y á k , úgy a z . i t t e n i G y m n a s i u m Nagy E / , emtz ím a l a t t j e l e n e m e g újra egy 
é r d e m ű Profeszszorai a' T a n u l ó . I f júság- - szép M u n k á t s k á j a V i r á g Benedek Hazánk-
gal e g y ü t t , F e b r . , í a - k é n , ; n a g y b u z g ó - - f i á n a k , kit az O l v a s ó M a g y a r Közönség
sággal ,'s minden l ehe tő p o m p á v a l i n n e - - n e k a' kevese t de j ó t b c t s ű l ő része egy 
pé l ték . Az Inneplés; e lő t t va ló nap m i n - a r á n t - l i s z t e l és s z e r e t . : , 
dén Classisokat sorba j á r t a' G y m n a s i u m Ezen K ö n y v e t s k é t a' T i s z t e l t Szerző 
Kűségesy D i r e c t o r a : Nagy Tiszt . P o d o - ; e g y k o r i T a n í t v á n y á n a u R c s c d a János Úr-
Iá yj M e n y h á r t Úr , ,'s e lő adván az In-i, n a k , , G r ó f W a l d s t c i n ; Ú r f i a k Nevelőjének 
n e p l é s " okát , - fontos szókkal tsepegtette . . a ján lo t ta . V a j h a e l é r n é tzé l ját ez a' szép 
az Ifjúság szivébe a' F e l s é g e s . F e j e d e l e m m e g t i s z t e l t e t é s , 's m é l t ó f igyelmet ger-
e r á n t tartozó kötelességeket. .^. M e g h í v a t - j e s z t e n e . a' Neve lő f o n t o s és tiszteletet 
t a : a z Ifjúság, á l ta l az itt. kvárté lyozó K a - é r d e m l ő Hivatal c r á n t . — Az Előbeszéd 
t o n a s á g O B e r s t e r é t , ,a' Só-HívataL Tiszt-:,, h e l y é t Eszópus Hlelc fog la l ja e l , melly 
j e i t , . a' Nemességet és a' nevezetesebb , i t t r ö v i d e n de jó l a d a t i k e lő . — Magok 
P o l g á r o k a t , az Innep lé s . f ény jének n e v e i é - , a^Röltemények t iszta m a g y a r s á g g a l , min-
sére . M i n d ezek nagy ; s z á m m a l .,'s p r v e n - ; d e n szószapor í tás n é l k ü l , 's Phaedrusként 
dező s z ívve l .megje l envén a' G y m n a s i u m - h a t o s . J á m b t i s o k b a n . g y ö n y ö r k ö d t e t i k ai 
b a n T i s z t . K o s z t k a L u k á t s , Ú r . i g a z R ó - , ; O l v a s ó t , m é g p e d i g i t t , azzal a' külömb-
m a i ékesenszól lással t a r t o t t Deák beszé- s e g g e l , h o g y a'. M a g y a r e lőadásban a 
d é b e n . e l ő a d t a , a ' F e l s é g e s ; Kirá lynak a 5 ;: ö n n y ü . f o l y á s ú t iszta J á m b u s o k sokkalszá-
M a g y a r Hazára 's k ü l ö n ö s e n a ' T u d o m á - , m o s a b b a k , m i n t a' R ó m a i Versköltőben. 
n y o k r a nézve t e t t n a g y , é r d e m e i t , : ú t a t : « A' K ö l t e m é n y e k s z á m a Százöt . E^ ' 
m u t a t v á n ; e g y s z e r s m i n d a .Tanuló I f jú- be t k ö v e t i , k é t S z e r z e l é k , Trocheusok-
Ságnak a r r a , m i . m ó d o n hálálhatja m e g b a n . M i n d a' két S z e r z e l é k e legyes T á " 
azpkat. Kerté vegro a M i n d e n h a t ó t „ h o g y ' g y ú , . m e l l y e k k ö z ü l az u to l só 5 o több-
Fe l séges i r á l y u n k a t , ep lélekkel és e r ő - , , n y i r e P u b l i u s S y r i u s b ó l vett 's megváló; 
ben, tartsa^meg. számos e s z t e n d ő k i g . : — g a t o t t . nevezetes m o n d á s o k a t Magván' 
U g y a n v e z e k e ^ m o n d o t t a M a g y a r n y e l v e n m e g , alattuk l é v é n m i n d e n k o r az ere 
T i s z . S z u k l m r e O J r , , a' gyengébb T a - t i M o n d á s is R ó m a i n y e l v a n . A' tiszt* 
n u l o k kedvéért; Az Osko la i Inneplés u t á n é s h ibát lan n y o m t a t á s , úgv a' szép P a ; 
az . egesz Gyülekezet a . T e m p l o m b a m e n t , p i r o s is .ajánlják é' k ö n y v e t s k é t ; n o h a * 
hol a fent t isztelt Osko la Direc tor Úr m i V i r á g u n k M u n k á i n a k ajánlására e*so-
katonai muzsika zengedezése 's ágyuk ha számba se j ö h e t n e . 


